
 

 

 
 

FORMULARIO DE SOLICITUD DE CERTIFICACIÓN, RENOVACION O 

ACTUALIZACION DE ORGANIZACIONES DE MANTENIMIENTO (RE-DIA-20-01). 

       (APPLICATION FORM FOR CERTIFICATION, RENEWAL OR UPDATING OF MAINTENANCE ORGANIZATIONS (RE-DIA-20-01)) 
  
 

1. Referencia 
    (Reference) 

 

Llenado del formulario de solicitud por la organización de mantenimiento solicitante. Excepto que se 

indique de otra forma, es necesario que el solicitante de una organización de mantenimiento realice una 

anotación en todas las casillas para hacer del formulario un documento válido. 

  (Completion of the application form by the requesting maintenance organization. Unless otherwise indicated, a     

    maintenance organization applicant must make a note in all boxes to make the form a valid document) 

 

 
2. Instrucciones para el llenado 

                                                                            (Instructions for filling) 

 

Casilla 1 Usada para indicar el nombre, ubicación y dirección del país y ciudad que incluya: 

   (Box 1 Used to indicate the name, location and address of the country and city that includes) 

 

A- Nombre de la organización de mantenimiento, y número asignado por la DIA/IACC (el código 

será anotado para el caso de aquellas organizaciones en fase de renovación o actualización) 

(A- Name of the maintenance organization, and number assigned by the DIA / IACC (the code will be 

noted in the case of those organizations undergoing renovation or updating)); 

  

B- La ciudad y país de funcionamiento de la organización de mantenimiento; 

(B- The city and country of operation of the maintenance organization); 

 

C-  La dirección de ubicación dentro de la ciudad de funcionamiento; y 

                        (C- The location address within the city of operation; and) 

 

Casilla 2 Los primeros aspectos se explican por sí mismos. Para el caso que el motivo de la solicitud sea 

diferente a los indicados en esta casilla, estos deben ser explicados en detalle, de manera que la DIA/IACC 

pueda evaluar si es aplicable una nueva solicitud. 

(Box 2 The first aspects are self-explanatory. In the event that the reason for the request is different from those indicated 

in this box, these must be explained in detail, so that the DIA / IACC can assess whether a new request is applicable). 

 
Casilla 3 En esta casilla el solicitante tiene que marcar la habilitación y clase para lo cual solicita 

aprobación. Los servicios especializados como NDT, SOLDADURA, PINTURA, PESAJE Y CENTRADO 

AERONAVES, etc., deben ser explicados en la casilla SERVICOS ESPECIALIZADOS. En la casilla LISTA 

DE CAPACIDADES se podrá referenciar el documento que describe la Lista de Capacidades de la 

organización. En tal caso, se adjuntará copia del mismo. 

   (Box 3 In this box, the applicant must mark the rating and class for which he is requesting approval. Specialized    
    services such as NDT, WELDING, PAINTING, WEIGHING AND CENTERING AIRCRAFT, etc., must be explained in   
    the SPECIALIZED SERVICES box. In the box LIST OF CAPABILITIES the document that describes the organizations    
    List of Capabilities can be referenced. In such case, a copy of it will be attached). 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

Casilla 4 En esta casilla se debe listar las funciones de mantenimiento, si es aplicable, que se 

realizarán e n  o t r a  O M A  a p r o b a d a  o  n o  R A C -24.145, i n d i c a n d o  l a  f u n c i ó n  y  e l  

n o m b r e  d e  l a  organización de mantenimiento. Se podrá referenciar el documento donde esta este 

aspecto descrito por la organización. En tal caso, se adjuntará copia del mismo. 

(Box 4 This box should list the maintenance functions, if applicable, that will be carried out in another approved OMA 

or not RAC-24.145, indicating the function and the name of the maintenance organization. The document where this 

aspect described by the organization may be referenced. In such case, a copy of it will be attached.) 

 
Casilla 5 En esta casilla el solicitante certifica la veracidad de los datos correspondientes a las casillas 

explicadas anteriormente. El contenido de las columnas contenidas en esta casilla se explica por sí sola. 

   (Box 5 In this box the applicant certifies the veracity of the data corresponding to the boxes explained    
     above. The content of the columns contained in this box is self-explanatory.) 

 
Casillas 6, 7, 8, 9 y 10 Son de uso exclusivo de la DIA IACC y su llenado se explica por sí solo. 
(Boxes 6, 7, 8, 9 and 10 They are for the exclusive use of the DIA IACC and their filling is self-explanatory). 



 

 

  
                                     
   
 

IACC 
Instituto de Aeronáutica Civil de Cuba 

Dirección de Ingeniería y Aeronavegabilidad (DIA) 
Solicitud de Certificación, Renovación o Actualización de organizaciones de mantenimiento.  

       (IACC 
        Institute of Civil Aeronautics of Cuba 

           Engineering and Airworthiness Directorate (DIA) 
          Request for Certification, Renewal or Update of maintenance organizations) 

 

 

 

 

 

 

RE-DIA-20-01 

 
 
 

      
     Cuño 

   (Stamp) 

1. NOMBRE, CÓDIGO, UBICACIÓN, DIRECCIÓN 
           (NAME, CODE, LOCATION, ADDRESS) 

2. RAZÓN DE LA  SOLICITUD  
             (REASON FOR REQUEST) 

A. NOMBRE DE LA ORGANIZACION       
(ORGANIZATION NAME'S). 

CÓDIGO. 
(CODE) 

 
 
 
 

CERTIFICADO HABILITACIÓN ORIGINAL 
         (ORIGINAL ENABLING CERTIFICATE) 

    

B. UBICACIÓN DE LA ORGANIZACION 
            (LOCATION OF THE ORGANIZATION) 

 CAMBIO DE LOS ALCANCES 

           (CHANGE OF SCOPE) 

 

C. DIRECCIÓN POSTAL DE LA ORGANIZACION 
     (POSTAL ADDRESS OF THE ORGANIZATION) 

 CAMBIO DE UBICACIÓN DE LA ORGANIZACIÓN      
       (CHANGE OF LOCATION OF THE ORGANIZATION) 

  CAMBIO DE NOMBRE DE LA ORGANIZACION                                          
         (CHANGE OF NAME OF THE ORGANIZATION) 

 OTRAS CAUSAS 
                             (OTHER CAUSES) 

3. CATEGORÍAS  
(CATEGORIES) 

CLASES 
(CLASSES) 

        LISTA DE     
   CAPACIDADES 
  (CAPABILITIES LIST) 

 

 
 
 

4. LISTA DE TRABAJOS DE 
MANTENIMIENTO CONTRATADOS A 
TERCEROS. 

                            (LIST OF MAINTENANCE WORKS     

                             CONTRACTED TO THIRD PARTIES) 
 

 
 
. 

ESTRUCTURA 
 (STRUCTURE) 

 

PLANTA MOTRIZ   
(MOTOR PLANT) 

 

HÉLICES  
(PROPELLERS) 

 

EQUIPOS RADIOELECTRÓNICOS 
(RADIOELECTRONIC EQUIPMENT). 

 

INSTRUMENTOS  
(INSTRUMENTS). 

 

ACCESORIOS  

(ACCESSORIES). 
 
 

SERVICIOS ESPECIALIZADOS: 
       (SPECIALIZED SERVICES) 

4. IDENTIFICACIÓN DEL SOLICITANTE  : 
                                                               (IDENTIFICATION OF APPLICANT) 

NOMBRE DEL REPRESENTANTE TÉCNICO : 
  (NAME OF THE TECHNICAL REPRESENTATIVE)  

FECHA:                                                           CARGO:                                                  FIRMA: 
 (DATE)                                                                   (POSITION)                                                    (SIGNATURE)                                                                      

 



 

 

 

 
 

IACC 
Instituto de Aeronáutica Civil de Cuba 

Dirección de Ingeniería y Aeronavegabilidad (DIA) 
Solicitud de Certificación, Renovación o Actualización de organizaciones de 

mantenimiento.  
       (IACC 

        Institute of Civil Aeronautics of Cuba 
           Engineering and Airworthiness Directorate (DIA) 

          Request for Certification, Renewal or Update of maintenance organizations) 

 
 

PARA USO DE LA DIA 
(FOR DIA USE) 

REGISTRO DE ACTIVIDAD 
INSPECCIÓN A LA ORGANIZACION 

(ACTIVITY REGISTER 

INSPECTION TO THE ORGANIZATION) 

 
PARA USO DE LA DIA 

(FOR DIA USE) 

6. OBSERVACIONES: (ANEXAR LOS REGISTROS DE LA INSPECCIÓN Y/O LAS HABILITACIONES RECHAZADAS) 
                    (COMMENTS: (ATTACH THE RECORDS OF THE INSPECTION AND / OR THE REJECTED ENABLEMENTS) 

7. CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES  
           (CONCLUSIONS AND RECOMMENDATIONS) 

 A -   LA ORGANIZACION CUMPLE REQUERIMIENTOS RAC 24.145  
                  (THE ORGANIZATION MEETS RAC 24.145 REQUIREMENTS) 

 B –   LA ORGANIZACIÓN CUMPLE REQUERIMIENTOS RAC 24.145, EXCEPTO DISCREPANCIAS INDICADAS EN 6.  
                    (THE ORGANIZATION MEETS RAC 24.145 REQUIREMENTS, EXCEPT RELATED DISCREPANCIES IN 6). 

 C – EMITIR CERTIFICADO DE ACUERDO A LO SOLICITADO (ISSUE CERTIFICATE      

                                                                                                                                 ACCORDING TO REQUEST) 
8.FECHA   INSPECCIÓN 
       (INSPECTION DATE) 

 D – EMITIR CERTIFICADO DE ACUERDO A LO SOLICITADO SALVO LISTADO EN 6 

                      (ISSUE CERTIFICATE ACCORDING TO REQUEST EXCEPT LISTED IN 6) 
9.  INSPECTORES DE LA DIA. 
      (INSPECTORS OF THE DIA.) 

                   FIRMAS 
                (SIGNATURE) 

  

  

  

  

  
10. APROBACION : 

( APPROVAL) 

ACCION  ADOPTADA 
   (ACTION TAKEN) 

CERTIFICADO EMITIDO 
  (CERTIFICATE ISSUED) 

FIRMA : 
(SIGNATURE) 

 APROBADO EL CERTIFICADOEMITIDO EN FECHA  
       (APPROVED CERTIFICATE ISSUED ON DATE) 

NÚMERO : 
(NUMBER) 

 

 DESAPROBADO  
 (DISAPPOINTED)  

FECHA :   
(DATE) 

 CARGO : 
(POSITION) 

   

 

 

 

 

 

 

 

RE-DIA-20-01 

 

     Cuño 

   (Stamp) 


